פרוטוקול מתקן להסכם הסחר החופשי בין המדינות המקסיקניות המאוחדות לבין מדינת ישראל 
ממשלת המדינות המקסיקניות המאוחדות וממשלת מדינת ישראל (להלן: "הצדדים");

בהיותן מחויבות להידוק היחסים ביניהן;

ברצותן לתקן את פרקים III ו-IV להסכם הסחר החופשי בין המדינות המקסיקניות המאוחדות לבין מדינת ישראל, שנחתם במקסיקו סיטי ב-10 באפריל 2000 (להלן "הסכם הסחר החופשי", בנוגע לשטעון טובין; וכן

ברצותן להוסיף פרק חדש להסכם הסחר החופשי בנוגע לשיתוף פעולה בתחום הטכנולוגיות החדשות, התעשיות התומכות והעסקים הקטנים והבינוניים של שני הצדדים;

הסכימו לאמור:


סעיף 1
סעיפים 3-17, 3-18, 4-01, 4-02, 4-03 ו-4-04 להסכם הסחר החופשי ישונו כמפורט בנספח I.

סעיף 2

פרק חדש, VIII-נוסף, יתווסף להסכם הסחר החופשי כמפורט בנספח II.

סעיף 3

1.
נספחים I ו-II מהווים חלק בלתי נפרד מהסכם הסחר החופשי.

2.
פרוטוקול מתקן זה ייכנס לתוקף 30 ימים אחרי התאריך האחרון שבו הצדדים הודיעו זה לזה כי הדרישות הפנימיות של כל אחד מהם לכניסתו לתוקף של פרוטוקול מתקן זה מולאו.

3.
פרוטוקול מתקן זה יישאר בתוקף כל עוד הסכם הסחר החופשי נשאר בתוקף. סיומו של הסכם הסחר החופשי יביא גם לסיומו של פרוטוקול מתקן זה.
לראיה החתומים מטה, שהוסמכו לכך כדין איש ע"י ממשלתו, חתמו על פרוטוקול מתקן זה.

נעשה ב _____________ ביום ________________________התשס"ט, שהוא יום _____________________ 2008, בשני עותקים בשפות ספרדית, עברית ואנגלית, ולכל הנוסחים דין מקור שווה. במקרה של הבדלי פרשנות, יכריע הנוסח האנגלי.

	בשם ממשלת מדינת ישראל
	בשם ממשלת המדינות המקסיקניות המאוחדות

	
	


נספח I
1.
ניסוח ס"ק 3 לסעיף 3-17: שטעון ומשלוח ישיר להסכם הסחר החופשי הסחר החופשי יוחלף כלהלן:

"על אף הוראות ס"ק 1 ו-2 טובין מקוריים, המשוטענים דרך שטח מדינה שאיננה צד, כמוגדר בסעיף 4-01 להסכם הסחר החופשי זה, אשר כל צד התקשר אתה בנפרד בהסכם חופשי לפי סעיף XXIV של GATT 1994, לא יאבדו את מעמד המקור שלהם ובלבד שלא יעברו ייצור נוסף שאיננו התהליכים המפורטים בסעיף 3-16: פעולות שאינן מזכות."

2.
ניסוח תת-ס"ק (2) (ג) (iii) לסעיף 3-18: התייעצויות ושינויים להסכם הסחר החופשי יוחלף כלהלן:

"תבחן את תעודת המקור, את הצהרת המקור או את הצהרת הפעולות שאינן מזכות כקבוע בסעיף 4-02."

3.
האמור להלן יוכנס בסעיף 4-01: הגדרות להסכם הסחר החופשי:

"מדינה שאיננה צד פירושו למטרות סעיף 3-17 (3), ארצות הברית, קנדה, מדינות האיחוד האירופי והמדינות החברות באיגוד הסחר החופשי האירופי."

4.
שמו של סעיף 4-02: תעודה והצהרת מקור להסכם הסחר החופשי יוחלף כלהלן

"תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות"

5.
ניסוח ס"ק 1 לסעיף 4-02: תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות להסכם הסחר החופשי יוחלף כלהלן:
"הצדדים יקבעו מבנה אחיד לתעודה, להצהרת מקור ולהצהרת הפעולות שאינן מזכות, והם רשאים לשנות מבנה זה בהסכמה."

6.
האמור להלן יוכנס כס"ק 7 לסעיף 4-02: תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות להסכם הסחר החופשי:

"מקום שלפי סעיף 3-17 (3) להסכם הסחר החופשי זה, טובין משוטענים דרך שטח מדינה שאיננה צד, אשר כל צד התקשר אתה בנפרד בהסכם הסחר החופשי סחר חופשי לפי סעיף XXIV של GATT 1994, היצואן בשטח המדינה שאיננה צד רשאי למלא הצהרת פעולות שאינן מזכות ולחתום עליה." 

7.
ס"ק 7 הנוכחי לסעיף 4-02: תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות ימוספר מחדש כס"ק 8 לסעיף 4-02: תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות להסכם הסחר החופשי.
8.
ניסוח ס"ק 8 לסעיף 4-02: תעודת מקור, הצהרת מקור והצהרת פעולות שאינן מזכות להסכם הסחר החופשי יוחלף כלהלן:

"תעודת המקור לטובין המיובאים לשטחו של הצד המייבא והצהרת הפעולות שאינן מזכות ימולאו באחת השפות הרשמיות של הסכם זה. אם לא מולאו מסמכים אלה בשפה הרשמית של הצד המייבא, יצורף אליהם תרגום לאנגלית. אם המסמכים האמורים מולאו בשפה האנגלית, לא יידרש תרגום לשפה הספרדית או העברית."

9.
המילה "וכן" תימחק מסוף תת-ס"'ק 1 (ג) לסעיף 4-03: התחייבויות בנוגע לייבוא להסכם הסחר החופשי.
10.
האמור להלן יוכנס כתת-ס"ק (1) (ד)  ו-(ה) לסעיף 4-03: התחייבויות בנוגע לייבוא להסכם הסחר החופשי:

"(ד)
לצרף להצהרת הייבוא עותק של הצהרת הפעולות שאינן מזכות שמסר היצואן אשר מילא תעודת מקור וחתם עליה, מקום שהטובין שוטענו דרך שטח מדינה שאיננה צד בהתאם לסעיף 3-17 (3);
(5) להחזיק ברשותו את הצהרת הפעולות שאינן מזכות המקורית תוך 45 ימים אחרי הייבוא; וכן"
11.
תת-ס"ק (1) (ד) הנוכחי לסעיף 4-03: התחייבויות בנוגע לייבוא ימוספר מחדש כתת-ס"ק (1) (ו) לסעיף 4-03: התחייבויות בנוגע לייבוא להסכם הסחר החופשי.

12.
האמור להלן יוכנס כס"ק 4 לסעיף 4-03: התחייבויות בנוגע לייבוא להסכם הסחר החופשי:

"4.
אם היבואן, במקרים שבהם טובין שוטענו דרך שטח מדינה שאיננה צד בהתאם לסעיף 3-17 (3), אינו מגיש את הצהרת הפעולות שאינן מזכות כאשר רשות המכס של הצד המייבא מבקשת אותה מהיבואן אחרי פרק הזמן שנקבע בס"ק 1 (ה) לסעיף זה, רשות המכס של הצד המייבא רשאית למנוע ממנו את יחס המכס המועדף."
13.
האמור להלן יוכנס כס"ק 4, 5, 6 ו-7 לסעיף 4-04: התחייבויות בנוגע לייצוא להסכם הסחר החופשי:

"4.
היצואן בשטח הצד המייצא אשר מילא את תעודת המקור וחתם עליה יהיה אחראי לאמיתות הפרטים המצוינים בהצהרת הפעולות שאינן מזכות."

"5.
היצואן בשטח הצד המייצא אשר מילא את תעודת המקור וחתם עליה יוכיח את אמיתות המידע הכלול בהצהרת הפעולות שאינן מזכות לבקשת הרשות המוסמכת."
"6.
על היצואן בשטח הצד המייצא אשר מילא את תעודת המקור וחתם עליה למסור את הצהרת הפעולות שאינן מזכות ליבואן."
"7.
למטרות סעיף 4-02 (7), היצואן בשטח מדינה שאיננה צד ימסור ליבואן הנמצא בשטח הצד המייצא, אשר מילא את תעודת המקור וחתם עליה, מידע התומך בהצהרת הפעולות שאינן מזכות."

נספח II
פרק  VIII-נוסף

שיתוף פעולה דו-צדדי

סעיף 8-01 נוסף: שיתוף פעולה בתחום הטכנולוגיות החדשות
1.
בהכירם בכך שפיתוח טכנולוגיות חדשות יתרום להרחבה הנמשכת של התעשיות של כל אחד מהם לטווח הבינוני והארוך; הצדדים ישתדלו לפתח ולקדם פעילויות משותפות בתחום פיתוח הטכנולוגיות החדשות על בסיס השיוויון והיתרונות ההדדיים. שיתוף פעולה זה יכול להיות מופנה, אך אינו מוגבל, למגזרים הבאים; ביוטכנולוגיה, נאנוטכנולוגיה ומכטרוניקה (הנדסת חשמל, מכניקה ומחשבים).

2.
צורות שיתוף הפעולה לפי הסכם זה יכולות לכלול:

(1) חילופי מידע בנוגע למדיניות, תכניות ונתונים בתחום המדע והטכנולוגיה;

(2) סמינרים, סדנאות ומפגשים משותפים;

(3) ביקורים וחילופים של סגל טכני או מומחים אחרים;

(4) יישום פרויקטים ותכניות משותפים; וכן
(5) עידוד שיתוף פעולה במחקר ופיתוח הקשורים לטכנולוגיות חדשות.

סעיף 8-02 נוסף: שיתוף פעולה בתחום התעשיות התומכות

1.
הצדדים ישתדלו לשתף פעולה בקידום פיתוח התעשיות התומכות בהרכבה ובחדשנות של מוצרים ופעילויות בעלי ערך מוסף ישיר (להלן "תעשיות תומכות") של שני הצדדים במגמה לשפר את הסביבה העסקית ולקדם סחר והשקעות דו-צדדיים.

2.
שיתוף פעולה כאמור כולל עידוד רשויות ויישויות ציבוריות הנוגעות בדבר:

(1) לסייע למיזמים פרטיים של כל צד להיכנס לשוק התעשיות התומכות של הצד האחר באמצעות השקעות ישירות, מיזמים משותפים ו/או בריתות אסטרטגיות;

(2) לסייע למיזמים פרטיים של תעשיות תומכות לכונן את קשריהם העסקיים עם מיזמים פרטיים אחרים של תעשיות תומכות, וכן ספקי טובין סופיים, ע"י קידום קשרים באמצעות אירועים כגון ירידים ותערוכות;
(3) לסייע למיזמים פרטיים ממשיים או פוטנציאליים של תעשיות תומכות ע"י תמיכה פיננסית וטכנולוגית בכפוף לכללים הפנימיים של כל אחד מהצדדים; וכן

(4) להחליף מומחים ומידע על נהגים ומתודולוגיות טובים ביותר לפיתוח תעשיות תומכות ולקידום שיתוף פעולה דו-צדדי בסחר ובכלכלה.

סעיף 8-03 נוסף: שיתוף פעולה בתחום העסקים הקטנים והבינוניים
1.
הצדדים ישתדלו לשתף פעולה בקידום הפיתוח של עסקים קטנים ובינוניים של שני הצדדים (להלן "מק"ב") על מנת לשמור על הדינמיות של הכלכלות של כל אחד מהם ולקדם סביבה נוחה לסחר ולהשקעות דו-צדדיים.

2.
 שיתוף פעולה כאמור יכול לכלול:
(א)
חילופי מידע על קווי מדיניות ביחס למק"ב לשם:


(i) עידוד תחרותיות של מק"ב;

(ii) חיזוק ההשתתפות של מק"ב בשרשרת הערך;

(iii) סיוע למק"ב בהקמת עסקים;
(iv) קידום רשתות יזמות של מק"ב; וכן

(v) טיפוח דגמי חממות.

(ב)
עידוד של כינון רשתות בין יישויות מתאימות משני הצדדים המעניקות סיוע למק"ב; וכן

(ג)
עידוד של חילופי מומחים לפיתוח מק"ב.

